
roj Eugenio Diego ( h. José Efren Pedniz r2) kaj A. Tomás Iglesias (3), 
Fomilntoj de la tftppo «{Funebo* de Sanianitr kaj juna] 
eotu/jasniaj pioniroj de BSPEtíAXTO 
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Kukedo por la Vir^uliiio 

Kiel mi j io vos tro vi la lugrjon? 

Kie vi logas? Diru al mi, Pratrino; 

Cu vi oo estas la Di naski atino, 

Kíij via glor plenigas la preĝejon? 

Kio kun metas rían reĝan veston? 

Cu ne la simo en bina cielo 
Do vía korpo estas la mantelo? 

Luno ni nomas vían piedveston, 

Hrüa stelaro vían kapon kronus, 

La ĉafanĝeloj, vin lamíante, miras, 

Ciuj spiritúj vian nomon diras, 

Cíuj estajo] vian tro non konas, 

Ĉiuj lili c j j kaj ruĝaj diantoj, 

Estas ht brilo de via vizaĝo; 

Via bel eco kaj glorega saĝo, 

Estíis trovataj en éíuj lekantoj. 

Kiam la birdoj, je tre frua horo, 
Trilojn belegajn kan tas en V aero, 

Sajnas al mi t ke sur la tula tero, 

Himno reseñas al la via gloro. 

Cu vi ne rolas, ke mi estu via? 

Ke mi por ciam restu ai vi sklava? 

Ke viajn Inudojn, kiel potenchava, 

Tage kaj nokte kan tu buso miaV 

Do. vían benon perla dokstra mano, 
Ho suvertí na, glorega Pri ricino, 

Sur tlujn fio rojo verŝu, Virgulino, 

jm, 

Car mi vin amas, kiel Mariano. 

Pasivo Mariano Mnjmlo. 



ANTAUEN KUN ENTUZIASMO! 

• Ciam pregante kaj kun martelo frupante» 
estas antíkva hispana proverbo, kaj jen, ke 
niaj Itarcelonsj samideanoj praktíkus bone- 
ge tion kion signifas la proverbo. Inter la 
barcelonanoj el diversa j gruje ij ne estas 
personaj celoj aparta j, ne estas abonienind- 
aj personajoj; abo mentada j mi difloas ilin, 
car personajoj sufokas cefan eelon, kaj kiuj 



atentas ilin malatentas cefcclon, idéalo n, 
k i ti ciam devas stnri sur persono], (¡ratul- 
Ojn, grutulojo, do, al vi Itarcelonanoj el 
■ Paco kaj Amo*, «Nova Sentó» kaj cetoraj! 

batían de lajus forkurinta Majo, «Nova 
Sentó» malferraia novajn kursojn esperant- 
ajn, kiujn g vid as S-roj J. Claramunt, 
■I. Compte kaj J. ilolós kaj estas espertada 
la plej bona sukceso el iliu lerteco, kaj jam 
konstatas ke tio oktizos la kvardek novaj 
lernantoj batdaú entuziasmaj* egperantistoj, 
kaj la sukceso imiltotdiĝos car kiel oni po- 
v;h riinarki la kursoj estas tre gravaj. 



EL LA LABORAĴOJ DE LA KUNVENO 
DE LA ESPERANTISTOJ DE PARIS 
KAJ DE LA REfilONO 



LA 1 * 2 .*" HE JAN VARO LASTA 

* 

S-ro l’rof. Aymonler legas el ti rajón jenan 
el la parolado de Prez i danto Wilson al la 
laborista] en Manchester (30- a n de Decena- 
bro, 11)18) kaj paĝon el «Esperanto Monthly, 
kiujn 1¡ poste komentarias iddonante rimar - 
ketojn venintajn al H duna la legado. 

Pri la maŝinaro do amikeco, el parolado 
ile Prez Wilson: 

«Amikeco devas posedi marinaron, car ae 
mi ne povas korespondi kun vi, se mi ne 
povas lerni vian penson. Se mi ne povas ku- 
nugadi kun vi, mi ne povas es ti via amiko, 
kaj se la mondo restos aro da amiko j, ĝ i 
devos posedi la rimedon por amikeco, la 
rímndon por konstanta vjgligo ile la koinu 
na intereso; por ke ne estu necesefari gran- 
dan penon por ktiuiĝi ce i ti grava okazo, 
sed ke oni luivn facilan kaj konstantan mi* 
todon de konferenco, por ke malkonscntoj 
¡mi v ii esti pritrakiataj kiam ¡li estas rnal- 
gravaj, kaj ke oni ne ebligu ilian kreskailou 
ĝis ili farigu grandaj. Mi nettiam sentís ke 
mi hnvas gravan malkonsenton kun viro. 
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m* irovinte, post kiarn mi pridiskutis k un 
lij ke post ĉio, ĝi estis malgrava inalkon- 
sento, kaj ke se ni estus sincera unu kun la 
alia, kaj ni ne tro fidus al tiu gran da mal- 
amíko de la homaro, la Fiero, ni povus ku- 
nigi» 

La ideo entena t a en tiu éi eltirajo montr- 
as, ke la Prezidanto estas tute matura por 
fariĝi Esperantista, car kiam oni kompren- 
a> la neceson mterkompreni unu la alian, 
oni ue povas neakcepli la ideon pri lingvo 
internada. (Koment. de S*ro Page,) 

Zanumhuf-Tago (15- a de Deeembro. ItílSi. 

«Longe daüros ankoraü malluma noktu 
sur la tero, sed ne eterno ĝi daüros. Venes 
iam la tcmpoj kiam la homoj ¿esos es ti lu- 
poj unuj kontraü aliaj, Ansíala! konstante 
hntali Ínter si t elsiri la patrujon unuj de la 
aliiíj, perforte altrudi al si reeiproke siajn 
lingvojn kíij morojo, 1 1 i vivos Ínter si pace 
kaj frate, en plena interkonsento ili labores 
sur la tero, sur kiu ili vivas, kaj kontraü 
iiuj krudaj fortoj de la naturo, kiuj ilin íiuj 
egale ata k as. Kaj kune, kaj interkonsente, 
ili celados ĉiuj al unu vero, al unu felico. 
íva j se iam ven os tiu feliéa tempo, gi estos 
la frukto de konstanta kaj sen laca laborado 
de tiuj homoj... kies nomo, ankoraü tiv mal- 
multe konata kaj tre malmulte satata estas 

ESPERA KTISTOJ.» 

A 

Ci tiuj vortoj, elparolitaj tío nin .Majstro 
m Condona Gildhalo en 1907, resonis *- it 
niaj oreloj, kiam en la 11. a de Nove rubro ni 
¡aiŝis en la vestiblon de la nova paca epoko. 
Dum kvar teruraj jaro], ni marŝis laú sariga 
vojo. Ce la tondrado de la milito, nía afero 
skuigis, multe da oiaj plej vigía] sumid cano] 
falis sur la batalkampo— Ínter ili, Mudie, 
líayol, Rousseau, Roirac (filo), Meier, Hris- 
coe, Shanks, Alexander Zamenhof, Cape* 
Montroáer, Drutnmond, Coole- <ni emocie 
rememoras la karajn nomojn), forpasis kel- 
kaj el niaj pioniroj: Roirae, Moschelcs, Hick- 

a * 

nell, Hoveler, kaj Zamenhof mera; sed nía 
kara Esperanto ne mortis, 

«Obstine ¿i pasas, provita, hardita, Al cel' 
unu fojon siguita.» 

Mortintoj, ni ne forgesos vían laboron. En 



éi tiu Zamenhofa lago ni juras ai vi, ke vi 
ne valie oferis vían vívon. >Ni se reos pacón 
kaj casos gin*, la pacón kitin vi aóetis por 
ni per via sango. Ku r-i tiu Zamenhofa Tago. 
via ekzemplo inspiros nin. 

En éi tiu Zamenhofa Tago ni so lene rede- 
diéas nin al celo, kiuit vi noble sigáis al ni: 

Ni juris labori, ni juris bata! i, , 

Por reunigi P lioniaron... 

Ni ínter popoloj la inurojn detruos. 

Kaj ili ekkrakos, kaj ili ekbruos, 

Kaj falos por éiain, kaj amo kaj vero. 
Ekregos sur tero. 

(El .Esperanto Monthiv», u ro 72, Dee. 
1918.) 

■A 

Cu tiuj vortoj ne estas tute ;iktu*lecaj? La 
vortoj de Prezidauto Wilson kiam li alparo* 
lis la Jaboristojn en Manclnster, la vortoj 
de nia Majstro, kiam li al párolis la kun ve* 
nin tojo ée la paca manifestado en Gildhalo, 

kaj ankau la vortoj de niaj britaj sam ¡dea* 

* 

noj, kiam ilí al parolas niajn mortíntojn Cu 
ni de vas encrgie daŭrigl efektive nian pro- 
pagandou por internada lingvo? 

Tiom la internaeia lingvo estas neeesa al 
la regula, favila funkeiado de la Societo de 
Nació], ke ĝi estas nnu el la plej utilaj iloj 
de la masinaro alud ¡la. Mi spertis tion kaj 
muitaj alia] ankaú, antaú kelkaj tagoj dum 
la kun veno en la Sorbo no, kiam la 17 ni ver- 
ai tato solene oferis al Prezidanto Wilson la 
iitolon de l)-ro honoris causa >. 

Tre impona, grandiosa estis tiu soteno. 
Tie kunsidis éiuj eminentuloj, plej famaj en 
la scieacoj, artoj kaj literaturo... Kiam S-ro 
Wilson estis aŭdinta.ĉu onidevasdiri ankaü 
. kompreninta. la parolojn francajn de la 
fakultatestroj, li ekstaris por respondí. Sam- 
momente la tri mil ĉeestantoj stariĝis unu* 
move por honori la Prezidanton kaj piel 
religre aúskulti Ib atenditan parolon. Silento 
impresiga regis kaj S-ro Wilson párolis... 
anĝle! Kioin malmultaj komprenis. Vane 
S-ro Wilson per la gesto, per la riganto, per 
sía tuta korpo, por tiel dirí, penis doni al la 

pensó pii da klareco. pli da energio, pene- 

* 

trigi la konvinkon... Ce la grava j maljunuloj 
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staraütíij apm! li E he ve!* latí hi espthuo 
seiisigmbi d r la vizagoj, lau la klinipro mal- 
ler ta ti » 1 líi kflpo t aiííau la paro lauto, 0 ni 
tro vidi> ke presknfi t***n i ti komprenis kaj 
turnen -ujiiígU be li kompronas. ail ríe 
Icen sen ta" koitfesi ke li m» kom preñas... 
Dolor i gil volado kaj re iotn ri diada,.* fil- 
men la ideoj de S n> \V¡l*on es lis tre f a* 
rilo kouipreneblaj, tre ĝencndaj, Kioni da 
nplaüdoj tomlraj ricevus ti n frazo, se gi e-d- 
üí' komprnnita de el n j : * Nova sentó blovís 
tra la mondo, km kontraüstóros estos balui- 
ta! S*nl t¡ n blovo m i pasis super la aüdan 
taro.,. 

iPoste S*ro Aymonier riniarkigis la saiu- 
tempeeon de ln knn veno kaj de In ntimi buu- 
sido de la Konfereuro prí la Pat o.» 

Orto ln pensó 1 1 1* Zamenhof samtempe 

estos t i +* rí ineze de 1 íaj diseiploj kaj atiban 

en ki snLonn, bie estas starigjtnj la funda* 

mentoj de* la parte Sankta estos por ni la 

liodiafia Modesta estas nia knnveno, 

la niMtido ek>tera ne milite scítis [ > ti ĝi, kaj 

la Vortoj kitij estas panJutuj en nia k ulive- 

no ne lingos t< degrafe a) riüj urbe] kaj itr 

betoj de la mondo: ne kuuvems regnestroj 

n ek ministroj por sangi la pcditikan k aitón 

de 1 n mondo, ne brikis luksaj resto] kaj 

mu liego da impon antaj onlenoj en nia salo- 

oo. ne lernas pafilegoj eirknu la modesta 

domo en kiu ni trovigus; sed ten la aero de, 

nia salono ¡lugas mistoraj sotioj. sntioj mal 

laütaj, neaú'leblaj per ln ornloj sed sent- 

eblaj por fiiu animo si-ntcmii: ĝi la so 

noj de io grandn, kio nun miskigas. Tra la 

aero fluyas inisteraj funtomoj, ln oknloj Uín 

ne vidas. -ed la animo i I i n sontas; ili »->t:is 

imagoj de tompo estonia, de tempo tute 

nova. I.a funtomoj fluyo. s en la mondón. 

korpiĝos kaj potenciaos kaj uinj filoj kaj 

nopoj ilin vidos, iliii sontos kaj yiios. 4 El 

parolado de ii-ro ZamenlioC, fe la ¡Congreso 

en líoulotrue.) 

**— * 

Post la uragaoo áajnas ke huno luilns 
en la purigita cielo. El Ameriko .ekblovls 
vento serenlga. Zamenhof iris ítt i it porti 
ti 00 novan centón. Cu onl forgesis tíun no- 
Man Mlffton. (vi it 11 li t'íirts «I la lamín de II- 



uton al vu Osooo! Xo in espero 
de ia komeri Ji nkirn pelis nin id vin bordo, 
ensipigis nin! \ ¡ venís ni vi por alporti al 
vi novan sentón kaj novan ideen!* 

A ** * 

Cu ne estas emociiga la dialogo poezia ail, 

* 

proza ínter Wilson kaj ZarnenhofV C'u vi ne. 
aQdas la gr*nd&niman bátidautou j»orj liste- 
ro dirán tan... Ni nfidis vían nlvokon, nia 

* • f 

vico ni ulporlas novan sentón... Same ki^I 
al venante Pnri/.on ni iras luj al la tombo de 
nía kmibataliuto por sendopemb'eo Lafa- 
yette, kaj ni ripetus unuvoée: bafavette. 

jen ni estas!: same al vi gjora kaj modesta 
apostólo de idéalo 11 i trias: Zamenbof, jen 
ni <*st!ts! 

( Él FrqnW'Esper# uto y - v o '1 Ir* J a n u a ro Fe- 
b ruara,) 

po&t la uragiino, lmno brilas , nia 
kvinidnta verdn stelo Hradiigíis pacón l;a 
anión, lu migante Uorizontojn de feliéo por 
la nomaro. Antauon obstinege. Imperan tis- 
toj !; rstn nia konstanta butalkrio «ZamenhoC, 
jen ni estas!» 



1 timando la 27-an de Aprilo en l:t gran - 
da festosalono de la societo Amikej de la 

Lando» en Sevilio, kunvenis* Amlaluziaj -a - 

* 

midounoj por soleni la trian regionan kon- 
greson, 

Antaü la festeno la loba t^penuitista gru- 
po regal is la kongresanojn per lionora ¡un- 
ro. Kiel bu time ne man bis gajaj \i/aĝoj kn.' 
inrrr la tostoj ubi povis audi; *Jo la sane de 
la federaeianoj % Ke vivu Inuguu tempon 

nia prezi llamo , ^Esperaoto supereíuj ling- 

voj *, k* t, [>. Estas komprem'b le. Ice níaj fiar- 
mu plena] Esperatj tlsti üo j esti> la urmiiuo 
de ti li soIbiui* 

m. 

('¡i'knüla prez i da atara tublo e>tj-e H-roj 
T. St»ríano* prezldantn de tu federaeioj 
*1, Marhiicii. viupre^Lthiritn; lv. Mai Ln*‘/ f - - 
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kretario; Serrano Olmo, P. Naranjo kaj 
fraŭtinoj C. Sanlaolalla knj II. Pérez. 

Je la dekunua boro moderno <kiu estas la 
djeka antikva) la prez ¡danto S-ro T. So rutno 
maifermis per esperanto parolado la kon- 
greson. Poste la sekretario S-ro K. Martínez 
legis beistile redaktitan jarraporton, el kiu 
oni povis vldi la kreskadon de la federar i o 
kaj la agemon de niaj komitatanoj. Perlon- 
gedaiíra aplaŭdado oni aprobis ĝin. Tuj 
poste li legis sulutleterojn el duj flankoj 
ínter kiuj estas rimarkinda unu kiu venís el 
Piulando, kiu certa mirakle tro vis la vojon 
al Sevilío. Oni bedaüris Ja strikon de tele- 
graflstoj, kiu malebligis la alvenon de mul- 
taj telegramoj aienditaj dum ti u lago. 

S-ro Serrano Olmo salutante la gekou- 
grosanojn, párulis pri la vivo de esperantis- 
ta grupo en Conlobo kaj rima ibis, ke estas 
malfacile, Tari la proksiman kongreson de 
la Andaiozia federado en Cordobo pro inul- 
taj gravaj malhelpajoj kaj li rekomeudis ke 
ĝi reefektiviĝn en Sevilio kaj saín tempe 
li propon ¡s fari la kongreson evcntuale du- 
dujare. < >ni aplaudís multe lían elokventan 
paroladoD. 

Nía entuziasinega sa mi deán o S-ro A. <¡i>. 
tro salutis la ĉeestantojn kaj párolis pri la 
neeeseco de dama propagando. Li opimas 
ke la komitato devus resti ¿iam en Sevilio 
kaj ankaQ la kongr eso, devus cía m okazi en 
Ja sama urbo. Lia tmidra voĉo estis rek o Hi- 
pen cita per tondra aplaudido kaj ni poras 
rimarbi, ke li apartónos en la vicon de akti- 
vaj neniam lacigeblaj batalantoj por nía ka- 
ra lingvo kaj ni gratulas nin hnvante ínter 
ni tían fervorulon. 

S-ro Iznardo per sia seriuza kaj trankvila 
voĉo esprimas sian konsetitnti kuu la vortoj 
de S-ro A. Castro kaj proponas, ke oni ne 
faru la kongreson dum la foiro pro la muí- 
tekosto de la loĝejoj kaj opimas ke en alia 
tempo oni povtis fari pli da propagando por 
esperanto, ¿ar dum la foiro ¿ios oktiloj est- 
as direktitaj solé ai la distrajoj tle foiro. 
Plue li petas, ke oni aprobu kaj reelektu la 
saman komitaton kaj donu ni tiu d plenan 
konlldon. Per broa aplnüdado oni aprobis 



unuanime lian proponon. S-ro Suriano ri- 
markas ke tiu d federado havas dum la 
kongreso rajton eĉ áangi la regularon se 
oni trovos ĝin konvena. 

S-rn 11. Fio!, represen tanto de Afrika es- 

* | r im - ■ 

perantistaro, opinias, ke estus pli bone fari i 
la kongreson en Cordobo sed pro la mal- 
hepajoj elmontritaj de S-ro Serrano Olmo 
li vidas necesecon apogí la ideon ke oni faru 
la proksiman kongreson en Sevilio kaj ke 
ĝi okazu d ujare. 

S-ro Habilulo el Bohemio, kiel fremdulo 
esprimas sian opinión dirán te, ke la kongre- 
so devus oknzi d lijare kaj pri la tempo kaj 
loko decid u la komitato kiu devus konsili- 
ĝi kuu La eksterurbaj federacianoj pri la , 
plejoportuna tempo por ili. Flue li propo- 
nas Uní baldad ia diskutndon, ĉar ĉiuj ideoj 
huí la tagordo estis jam pridiskutitaj, kaj ke 
oni iru FotograH sin kune en la bibliotcko. 

S-ro P. Naranjo sal utas en la nomo de 
de Esperantista Grupo en Jerez kaj petas, 
ke oni donu :d la komitato plenan povon 
por decidí kaj urganízi la proksiman kon- 
greson laü sia bontrovo. S-ro Iznardo kaj 
S ro Serrano Olmo apogas lian ideoit kiun la 
ĉeestantuj per tonga a plaiídado aprobas. 

La kongreso estis per tio ĉi Termita kaj 
oni vidas, ke la Zamenhofa lingvo vivas kaj 
kreskas knj ankaü la entuziasino estas ĉlam 
pli granda. ( hii esperas, ke la malfeliĉa epo* 
ko de milito ne revenos plu kaj, ke nun 
post la milito. Esperanto disvastiĝos pli 
rapóte. La kongresanoj estis poste fotogra- 
fltaj knj oni ne forgesis ku ti tí nian esperan- 
tan hinuion kaj la betkorpaj samideaninoj 
gajigís nin persiaj artplenaj Andaluzíaj po- 
poldancoj. 

y, Cimr. 



Ni reeevis dek trian immeron de la grava 
revuo iberu-amtiiikauu .Vida, y Ciencia» 
(Vivo kaj tídeneo) el don i ta de la D-ro Pue- 
lles de Sevilla. La teksto estas tre interesa 
iiustrita per nombra) gravttrajoj. Ĉi tiu re- 
vuo estas aboninda. 






I 













I 

I 

I 

f 

1 



I 

I 



I 

1 




m HISPANA ESPERA NTISTO 




ADIAÜO AL LA VIVO 

* 

(Abschied voti Leben) 

La vuitdo bruta*, la pala] lipoj tremas. 

M i sen tas gín ve licega bal' de fcor’, 

Jen mí troviĝas en lastaj virotazo]! 

Lau Dio volos. Al venís lasta hor'* 

El oro bildojn mí vidís min ¿irbaüe; 

La revobildoj fariĝas mona piend\ 
Kuraĝon! Kion mi portas en I' animo 
Eterna vivos, kun mi jam sen depend', 

Kaj kion kradis ĉi tie mi sankteco 
Pro ĝi ekbrulia, car juna estis mi. 

Jen nontis amo, jen mi ĝin lihoreco: 
Flugpendas kiel serafo turna ĝi; 

Sed kiam sentó] pereas no rápidas, 

M aten o ruga jn la altojin spir* min gvidas, 

Kl peí mana origínalo de T. Ko**riu-r 
traMic 

Felikso Dítt 



JARFOIRO EN SEVILLA 

Cid amanto «le bclnjoj, de naciaj festoj, 
devus almenaü unufoje vidi tiun ĉi fuman 
festón. Oí no estas sitnpla foiro. no, kon- 
traŭe ĝi estas unu el la plej beiaj naciaj 
festoj. 

MI devus krei tutan vortaron da beiaj vor- 
to; por priskribi tiun ĉi festón en Andaluzia 
región© tiel ŝa latan. Dum kvar plenaj tagoj 
oni forgesas ĉiujn inflingía blajojn kaj mal- 
gojojn de la éiutaga vivo kaj profüas la ©ka- 
zon por gajiĝi kaj diatriĝi en ti u a flora- 
bunda kolorriĉa foirejo. Ciu, kiu bavas du 
piedojn kaj eé la senpieduloj «levas viziti la 
foicon kaj vidi la belomatnitajn foirbude- 
tojn. * 

La gajeco kaj ĝojo estas ĝeneralnj. La in- 
fanojavide rigardas la budetojn kun ludiloj 
kaj dolĉaĵoj; junuloj kaj junulinoj venas ¿i 
lien en siaj beiaj kostumoj por daucí kaj 
kanti, kiu ankoraQ no ha vas aü perdis sían 



flanco n aú flanéinon corte trovos dum tiu c¡ 
bela festo sian idealon. La gepatrnj venas 
por ĝojiĝi kun la infanoj kaj iageavoj venas 
por observi La svarme movigaiitan atnason 
da vizitantoj kaj por revi pri la pasintaj bel- 
aj tempo j kiam üi estis junaj, kiam ili dañé- 
is kaj kantis, kiam üi seréis fi uncí non aü 
fianéon. Riéulo k»j malriéulo. urbano kaj vi- 
laĝano, éiuj venas c¡ lien kun la festotaga 
mieno, por pace pasigi tom da tempo en tiu 
¿i gaja tumulto, forgesa nte éíujn tnalpacojn 
kaj amuziĝante senĝene, ĉiu laú si a placo 
kaj deziro, car vere ¿i tie tnankas amuzajoj 
por neniu. 

Sed nin interesas preeipe la esperanta 
- budeto kien ni eniros por ĝui duoble pro 
esperanto kaj pro la foiro. Jam de ekstere 
ni vidas belajn kaj arte dislokitajn orna- 
majojn ŝnhlalnjn al niaj spertaj samideanoj 
J. Machuca kaj J. Carrera. II ¡ ambaú (nerit- 
as niajn laúdnjn. 

Jen la esperanta paradizo, sed ho ve! ĝi 
estas tiel plenega, ke mi ne povas eniri, ne 
pro fita n te la malpermesitan autaQenpuáig- 
on per kubutpuŝado kaj piedsitrpuAado. 

La budeto estas su fice amplcksa sed ĝi 
estas plena, plenega. Kiu savos min? lie la 
interno iu vokas min (tirante, ke mi oiifhigu 
per aeroplano, super la kapoj do la dense 
kunpremitaj ¿eestamoj. 

Por povi eniri tu i devis el peo si ian pre- 
tekston trompante tic) la gajajn rigardant- 
cjn. vitante mi atingís la centren, kie mi 
preskaŭ ŝtoniĝis vidantn niajn gajajn eaper- 
antistinojn tiel éarmajn k»j belajn, ko mi 
ne trovas vortojn por esprimi mían admir- 
en. Jen nia sekretariino P-ino Santaolalln, 
F-inoj Alcaide, Fin tu ron es, Pérez kaj alinj 
belulinoj k¡es no mojo mi ne memoras, ali- 
flanke estas tie S-roj Soturno. Machuca, Mar- 
tínez Valle; Carrera, Finí, vtonso kaj multaj 
alia], preskaú éiuj damas. Mi bedañras, ke 
mi ha vas ambaú piedojn ni al dek strajn kaj 
tial mi ne povas danci. 

Kredu a) mi karaj legantinoj ke kvankatn 
mi estas kontenta, ke mi naskiĝis viro, mi 
volus esti tiujn kvar tagoju virino;éu vi scias 
kial? Car placas al mi moltege la belegaj 
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multkolore broditaj mantonoj ksj la punt- 
mantiloj metitaj sur la alta] kombiloj, kiuj 
donas al ¿iu fraülino aspekton de reĝino. 
Kiam nía dia patro kreis la vi n non li doiiis 
al ŝi du aferojn, la belecon kaj specialan 
fcapablecon por elpensi tiom da belaj kaj 
artaj objektoj kaj vestajoj por oruami kaj 
plibeligi sin. 

Se mi estus virino dum ti uj kvar tagoj mi 
•íetus la plej belaj n vestajoj n kaj ornama- 
jojn por vestí min per ¡li, kaj tríl tinius ne* 
niun, escepte alian bclulinon kíu liavus pli 
belajn ornamajojn ol mi. * 

l amen mi konformigas je mia so rio kaj 
raí estas felica povnnte admiri kaj adori 
Isekrete) ciujn belulinoju en tiu é¡ tora pa- 



radlo. ( tu viro k¡u havaekoroo devas dum 
tiu éi festeno nvpre eiiamiĝi. 

Oni rako litis al mi ion pri la skolt-knaboj 
(boy seautl esperaulistoj el Sun Fernando, 
kiuj venís kun S ro < ¡arzón Ruia kaj kiujn 
la esperantista grupo rebatís per trinkajoj 
k*j iaj imtigustaj tu uigajoj. Mi bedaQras ke 
mi ne povis vidi Eli n. 

Sed lio ve! qio lia vas sian finon en tiu ¿i 
mondo kaj ankuii la foiroen Sevilla. Tamen 
ini devas dirj al la legantoj kaj mi Moje ri- 
petí ke la Sevilja jnrfotro estas bola, bclega, 
agrnbla, gnja kaj neforgesebla kaj kiu ne 
k redas al mi, vena en Seviljon kaj konvin- 
kiĝu nn-m, ĝi estas vera parad izo kaj malfe- 
liée ke ĝi daŭras iiur kvar tagojn. 

l f , Cirm. 
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OU OI ESTIS SONÚO? 



; ¿i u í 



* I i J * , j t j* 

Kvíizíiü translokigita de nekonataj fortoj, 
mí mi» sentís transpórtala al eteraj regió* 
nnj t kva/aü tingante, éiam Aligante. Mistera 
vojmĝado sen eeto d ¡finita! 

Kia siirprlzanta, stranga kaj impon a uta 
spektaklo prezentiĝis antaü fhiaj eksteror - 
diñare matfermaiaj okutoj suben! 

La planedo Tero, vi violto de sen nombra j 
estajospeeo] kaj hoinloĝejo, transformáis, 
nr estis la antaüü, neeble; io anstataŭis ĝin, 
¿i saj n i s vastega vulkano <lum plena erup- 
v o, kies inuJUenombraj krateroj vomis sen- 
tai se fajron kaj grandegajn fumnubegojn 
dimsajn. levi^autajn ciclen, adaptantajn tra 
la spm-o torurajn forniojn kvazaü infera j 
dum-nntoj. X ii r oni spiradis pulvofumoii kaj 
ĉio sangodoris. Laantaüaj kulturitaj kamp- 
ej iiiítlapcris; aiistutaü ordinaraj sulkoj, óio 
estis teriire dismmita kaj ínteriníksitaj ia 
ŝtonoj kaj tero kun dispecigitflj homoj kaj 
éeval-membroj, en amasa konfuzajo pleni- 
ganta la kavajojn. 

NVniom restis el La belaj kaj ĉarmaj arb 
aroj krom nigrigitaj trunkoj kun branĉoj de 
í u j grandegaj arboj bvazaú skoletegoj le* 
vantaj síajn brankojn éieíen, petegantaj ven- 
ĝon. La ríveroj ŝanĝis síajn fluejojn kaj 
1 ‘lbonliĝis la akvo koloriĝinta ruĝsange. 
I’rboj kaj vilaĝoj estis nur ruin amaso j; ne- 
nio lememorigis ia vivon: nur de truno vid- 
igis. Mnlproksiinen oni vidis grandajn eata- 
jamasojn, veráajne el homoj, sin ĵetantaj 
una en alian kaj dispeeigantaj sin reeiproke 
kaj senkompate; milojn da buŝoj vomantaj 
freneze ŝajne stelojn forblovantajn, lañ kon- 
fuza umasajo terura, homojn.bestojn, vegeta - 
jojn kaj konstruajojn, je la momento de Uia 
ektuŝego sur la tersuprajo. Terurigita de 
tiu krueta vizio mi min demandis: «cu estas 
eble tiom da detruo, tiom da ruino?» 

fies— respondía al mi nekonata vo< n — . 
Tio, kio terurigas vin, estas la milito. 

— Terura kaj abomeninda! 

— La civiüzita homo tiel agas. 



Mirigita, mi demandis al nevidehliilo; 

1 1 ■ «. ‘ : * 1 * i 1 1 

«Kial il¡ batatas kaj (meadas sin reeiproke?» 

—Car ilia patrujo, religio kaj ling'voj estas 
malsamaj; tamen ili asertas defendí Libere- 
cor, Justecon, Egalecon, ciajn houorajtojn... 

— Kia sarkasmo!!! Ĉu estas eble defómi,i 
tiujn i dealo jn ranlleheriga rite, detruante kaj 
m ortigante? Ne, ne. La kaúzoj estas al i a j . 
Estas necese ke ni semu, por neniigi tiajb 
malbonajn, ideojn de kunfratigo Ínter la 
bomoj, tiel estus eble malaperigi tiom do 
eraroj, kaj malbenante la sovaĝan spekta- 
klon militan «fari en konsento unu so la ti 
gran da n familibu», starigante la bazon *b* 
nova homaro... 

l a rava celo de tiu ĉarmanta ideo reirigi¿3 
mín. ai reala vivo, kaj tiarn mí vidis, pli ol 
iam, ke ni, la espei antistoj, estas kiuj pose- 
das la plej gravan, si mpatiau kaj bonan ri- 
medoü por atingí idcalon d** paco kaj amo. 



Cu ĝi estis sonĝo? Cu ne‘ 



Franrisko Pinol 



Barcelona I Majo 1919. 



Cü VI KONAS MIN? 

Mi estas la priuco de éiuj gajajoj, la ka- 
n tarado de riu malvirta plezuro, la angelo 
de la morto, la regó regenta la mondon. Mi 
estas ĉe ¿inj festoj kaj nenia kunveno oka* 
zas sen mi. Mi preparas la fornikojn, mi 
naskigas ce la koroj ta krimajn pensojn, mi 
mnkuias la hejmojn, mi estas la patro de. la 
senpatraj filoj , mi venen i gas la rason kaj 
venigas inalnobleeon, malvirton, frenez- 
econ, memmortigojn, kaj malplej imagin* 
eblajn kriuiojn. Mi dnigas la fatniliojn, par- 
sckutas la avon óe la nopoj, perdigas ta 
honton, la noblecon la gentílecon la bono- 
ron. Mi vualas la okulojn kaj ia konsciencon. 
kaj ŝajnigas krimon je venĝo, malvirtajou 
je amuzo, adulton je ama venko. Mi gaj* 
nis pli batalojn ol Aleksandro, almilitis 
pli popolojn ol Homo, forrabis pli urbojn ol 
Atilo! Mi igas ke edzoj ridu je mal Adela] oj 
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«V roalpropra eilzino kaj, liel, Ĵaboru idiota 
koiiti'au fitlelcco de la propra. Pro mi junu- 
loj Uaj maljumiloj mokas moralon per epi- 
grainoj. Mi balotigas depntatoj, por kc ili 
faru le^ojii kiuj pJ i vástiga mían regtandon, 

J 

ki ii estas la tuta terglobo. Mi klopodas por 

ko l¡i tuta mondo estu hospitalo, freneztilc- 

jo, cirko kie la tuta homaro cstu tigroj, aze- 

no}, j*orkoj, faikoj kaj vulturoj. Mi duztr- 

as sangverŝon, detruou, ruinon, malmora- 
* 

loco o, malamon, militen, malesperoit kaj 
blasfemen. Mi naskas en ciuj landoj. Mi lio- 
nas la roalvarmon de Laplimdo kaj Siberio, 
la vnrmon de Egiptujo kaj Italnjo. Mi de- 
venas el tritjko, el rizo, ei maizo, el bordeo, 
el v ¡libero, el ĉevalinlakto. Mia pa trujo est- 
as la Tero; miaj sklavoj, la homoj; kíu ruin 
sendas, la Plinto de 1 ' Malbono. Mi ja seias 
ke vi lionas min, sed vi ne volas min nomi. 
ti al aukoraü vi havas la honton de la nom- 
oj, perdinte la honton de la agoj. Mi ankail 
estas vi a regó. 

Mi citas... alkoHOLo. 

Cutido Afeudes 

(Folio de propagando 
de la Antialkohola ligo üe ¿requiso. 

Perno 

(Trad. F. R.) 



Lu memoro, la pensó 

KAJ LA 

Edukado de la Karaktero 

Estas beta kaj laüdinda la artikolo de 
S-ro Wenceslao Citnr aperinta sur apríla 
numero pri <I,a edukado de la Karaktero*; 
tial mi kredas ke la legan toj de nía kara 
Hispa tía Espera xtisto ĝuis ĝin kiel mi 
mem ankaü. 

Li diras kaj estas prava «ke la karaktero 
(lela homoj kiuj ekscitiĝas kaj malpacienc- 
iĝas pro baga telo j, ne sciante kíel sin regi , 
estas kvazaú infekta malsano, kiu ¡nfektas 
éiun kiu kontaktiĝas kun ili*. 



sil 



Tin malbuna hiimoro novas esii kaüzatu 

* t 

pro malsano; so liel, testas aforo d<‘ ia kunt- 
eisto kofitraŭstari gm t sed k i a m la persono 
estas sa na, la plej boa a lía raid Jo eslas fflii 
gimiiíistlkoii dlutage kvtmkain ¿i esta ses- 
dekjnra, sed tiu giimiasliko laü scieuea me- 
toilo kaj neniam hazarde, Pro ti o ne « k stas 
neeese fari grandaju furtojn au Levi gr.md- 
aja pezajojn: la moderna gininastiko l ¡<mi 
ne satas. 

Sed mi iras al mia celo, kiu estas la rila» 
toj Ínter la vola kaj la regado dr la pensó. 

8 ro Citnr diras ke *0111 e lukas la karak- 
teron per foria volo, haj ti un ¿i oni plifort* 
igas per agado; ke la vola kaj la pensó est- 
as du nedisigrtdaj arnikoj kaj ke la unua 
paso al la regado de la pensó j estos koneen* 
trigo au haltígo de la pensó*. 

des, li estas prava, cío estas vera, sed mui- 
gmŭ tío, no estas el de pensi sen memoro: 
se ni do plifortigas su fice ci tiuii, ni estos 
kapabligataj deten i nian penson eĉ meze de 
bruo, 

l io, kion S-ro Oimr difinas kiel kuncontr* 
iĝan uu Imltigon de la pensó, estas kapatde- 
co por pensado pri iu alero malpef mesante 
ke la pensó flugu id alia aforo, kaj se nía 
memoro ne estas konveue fortigi tañía pen- 
só ñ irlas kaj flirtas tía maniere, ke ne poyan- 
te regi ĝm ĝi finos nmiaperante spite ni a 
volo. 

Xu t se la fundamento de la karaktero est- 
as la volo; ti u de la voto, la pensó; kaj tiu 
de la pensó, la memoro, ni devas konveue 
prilabori tiun éi. Sed, cu estas ia pero por 
atingí fortan memoren? Sen dube ĝi ekzist- 
as. Estas ¿i mehaníka maniere por cenigi ln 
ideojn tiamaniere ínter ili, ke persono kiu 
naskigis kun malhona rrnmoro pavas post 
nelemga ekzercado preni neniaron da rento 
diferentaj vortoj kaj post tutu sola lego n- 
poti ilin giaorde ne forgesinte ec unun, kaj 

poste rti>etí ilin malsupre-supren. 

* 

KompreDeblo tiu mellan iku memoro ne 
taügas por nía celo, car oni fucile forgesas 
la peron, almenad ke oni pruktiku ĝin ofie. 
Ni, do, dev'as predi manieron taúgan por 
giinnUHtikigi nian memoren plifortigante 
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gin tiel ¿is aekredrblá grado. Por ĉi tion 
atingí, ni devas k'omenci [»er la edukado de 
la okuloj, preñante simplón objekton, t. e. 
objekton sen tnullaj detaloj, rigardante ĝin 
iaorde nur dum sekundnj, knj poste, tnal- 
ferminte la okuloj n meniori ĝinn fonnon, 
koloron, striojn k. c. Kiam jam ni kredas 
esti memorinta ĉiou, ni malfermns la oku* 
lojn, rigardos do nove la objekton kaj ins- 
pekli ¿u ni forgesis ion. Dum la unua se- 
majno. ni ni* devas ripeti la ekzercon pli ol 
kvar fojojn ¿iutage, ĉiufoje kua aparta ob- 
jekto. 

Kelkajn seinajiinjn poste, kiam ni jam 
estas suflce ler taj, ni faros la ekzercon kun 
pli komplika objekto dum sama tempo, car 
se ni riganladus pli da tempo ni praktikus 
okservadon kaj ne memoran, kaj ni celas 
eduki la lastan per la okuloj tiamanlere ke 
kiam moinenton ni vidns ion, ĝi restos sur 
niaj okuloj kvitzafi fotografajo. Som maniere 
ni dum atiaj setnajnoj ¡tovas daürigi laek- 
zereoti kun plej malsimplaj objektoj, kun 
personoj, meze la strato, imze la k a taparo 
devisante la mernoron por eé seenoj de la 
vivo, okazintajoj, k. c. Ni faros la ekzereojn 
je la ko meneo sitiante kotnforte for de la 
bnto. kaj neniam kiam ni estas laeaj, sonta» 
kapdolornn kaj dum digestado. 

Kiam ni jam estas suflóe fortaj kaj lertnj 
por tio, ni devas fari pli gravan ekzercon: 
okzemple: promename, ni observas la poj- 
zaĝon laú ni martas kaj reventóte hejmen 
ni devigas la memo ron por ke gi prezentu 
al ni la pejzaĝon kva/.iii sur filmo ferminte 
la okulojn aii ne. for aú mezo la bruo, me- 
morante de la fino en la k orne neón kaj de 
komenco en la fliton. San» 1 ni povas fari pri 
tula ĉiutaga vivo . 

Fine mi devas averti al tiuj ne posadas 
kutimou pensi, kaj eé al tiuj kiuj erare kre- 
das scii kiet pensi, ke la supredirita taska 
n« estas tiel facila kiei uouavide áajnas, sed 
kelkajn semajnojn suíicus por konstati la 
kapablecon ak i ritan por regi la pensó n 
konstante. Mi konsilas no akceli la ekzere- 
ojn kaj forjeti supozon pri lerteeo; estu pa- 



ciencemaj kaj ne ¿pañi semajnojn por la 
praktikado de okzercoj. 

da 

Ciu kapabla regi sian penson estas mas- 
tro de si rnem. 

Cu mi (levas rirnarkigi la ntilojn kitijn oni 
povas ricevi atingióte lian kapablecon kiam 
oni rolas kian ajo afero en kiun oni direkt- 
as la volon? 

l- 

Parolante ¿ene rale pri la okzercoj ne for- 
gosu kí* kiam dum la praktikado la pensó 
iras allflanken oni devos reven igi ĝln al 1» 
celo difinita tnilde ĉar mildeco estas neprtt 
kondiĉo por áukcesi* 

Por reme mar i detal ojn de la cintaga vivo, 
izolitan aferon t ekzemple: sendi le te ron je 
la morgaüa mateno, k. t. p.; oni devas lialt- 
¡gi la penson kaj ktinlig] tlun esto n tan mc- 
morajon kun tio kion oni faros je la diRtiita 
horo kiam ni dezíras enjmstigi la leteron, 
sed nur dum malmuUe da tempo kaj alve- 
ninte la boro ni ko vístalos kiel perfekte ni 
memoras non. Cu je la komenco oni ne 
sukcesas, oni ne de vas malesperi car certa 

m 

okiizis ke ni ne taris bone la kunlegadon de 
la pensoj, kaj nepre necese €*stas daürigi la 
ekzercon gis atingí sukeeson certan. 

Non, revenante al la karaktcredukado, 
kiam ni prilaboru nian kontentecon, ni do- 
vas esti tro viglaj por lie fali en ŝercanta aŭ 
mnkaiita animstato, car estas personoj ĉiain 
¿ercantaj aQ mokantaj senintence, neatent- 
ante '*ĉ son rido, pri la p’lej grava] aferoj 
siuj: a tio estas kvazaii aütosugestio certe 
tre dangera. Ni, do, devas eviti fali en eks- 
treinoo; ni devas esti k ooten taj interne, sed 
trankvilaj, serenaj, nur oportune ¿ercemaj 
kaj éiam memregantaj. 

Fine por lerni pensi korekte, esta» tre uti- 
la legi «La Kriterio» (Itispane verkita) de 
nia fama Raimes. 

Johtnio Roí Sudrió- 



tionvolu sernii kiel eblo plej bal- 
daQ kotizujojn por ci tiu jaro. 
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Al mia amilano Elsa 



Promesi kaj plenumi. Xe supozu ian pi'i- 
vatnn interesen, en la intento kaj malpli 
ankoraíi, ínter tiui ĉi linio] sen literatura 
órname kaj konvinka retoriko. Xenio el tío. 
kion oni n ornas fanfaronenio kaj vnnteeo 
kaj kelkfoje eksceso de mudes teco Xe, ne. 
Ció si ncereco kaj sentpureco. Kío pli líela 
kaj se lio/, a ol»si ncereco, sinónimo de Na* 
turo? 



Sen ¡a dubo. vi demandos vin kio pavas 
pravigi tilín ĉi prózenton, ti un c¡ ekparola* 
don. lo aü nenio, amiteino. 

.Kio ni in instigis estas simpla aforo: vía 

* 

psikologio. Car vinj kurakterizoj eksperi- 
mentitaj dum mallongaj minutoj de unu 
tago de agralda kaj corte pro fita interpaio* 
lado, ekmontris al mi tion kion mi mal- 
kaso diros. 

Malgraü vía ŝnjna nepriokupeco diun t i ti j. 
momentoj, in i rímarkis, en vi,]certan ekvid- 
eblan priokupeeon, tiun nferon rutínan en 
la ib^ra virio o. 

Kaj, kial la ¿i tica ví riño, vi riño de la 
XX. !l J árcenlo, devas respekti tiun aferon. 
kiel nedisiĝan parlón de sia liomo? 

Elservu en la nesondebla nekon atajo kaj 
vi ne trovos rezonon, nek ka tizón, kiu pra- 
vigae en la virino la priokupecon koncer- 
nantan virón. 

Kiaui mi diras virinon mi ne supozas la 
socían, sed la homan. 

m. 

Cu vi povus presentí ai mi nur unu re- 
/-Oaoo? Kiu fv\ié<h ¿in ricevi! 

Kaj kiam mi ne akceptás ĝin rílate gene- 
rala k ara b tero, ankoraQ malpli, mi pova» 
— i j ¡ aktvpti en bonn» de suena animo k:¡j 
jiripeñsa rezonado. 

3:1 ne> ¡as cii vi kcmp renos la muiitritan 
.'intezon. car a! mia plumo manka- komíi- 
coj por pritrakti tiajn transeendajn aferojn 
-ed e>ta* tío. kion mi sentís kaj, borne af¿ 
:nalbcmc\ >ed sincere, volas diri al vi. 



Min ekkktikísmo ic'ís min tre bou vola kaj 
„ mudan i 1 1 i m je é i o, car ¿i a efibo estas tr - 
pMti'iM-n; kiaii: oni obeas ĝin kore: sed kin¡ 



ĉiaj tiaj inahitilij malgraiulajoj, mí ne p.,y. 
ra t nenie], esti grandaníiua kaj t malpli, ilin 
akeepti ĉe personoj posedantaj ecojn, k iu j 
ilin ornamas. 

Estas üecese, amikino. malaperigi t i u jn ¿ 
moralajn barojn, kiuj difektas la beian iré- 
zoron en la virino: !’ intelekto. 

Vere vi a, 

Jako 





kaj Wormmo 



pn delito, proponitu de 



S-ro Nicolás F. Nicoiaew 



DipLaniita de U Pariza Lvrr.aja de tWUaj Homlaj StuJo 



Oíu ideo, eĉ la plej Lona kaj bela. bezonas 
po/itivan kaj praktikan fundamenton. por 
ek/i-ti kaj fariĝis eflka kaj fruktodona. Alie 
ĝi malaperos rápido aú restos nur teoría ri- 
éeco de 1" bil'liotekoj. Cor ke Esperanto po- 
vii disvastiĝi kaj ¡ osedi rajton de vivo rea- 
l.i, aktíva. ¿i de vas montri ke peí* ¿¡ oni po 
vas gajni. ke Esperanto estas utila, eĉ nece- 
sa. Mallonge, kiam homaro komencos liav: 
realan pro fi ton de nía ideo, tiam sukceso 
estas akirita! 

Gvidnta- de lia ideo, ini eklaboris miar, 
prejebton. kíun mi elmontras, plimalsr* 
pren, principajn punktojn: 

i. Kio estas ínform servo.-'. -Iom da bi- 



lí. 

111 . 

IV. 



torio.— Generala] elementoj de J 
mina Informservo.— Xovaj eleinen* 



toj de mía In forro servo. 

Uiskonto.— I’rolitoj kaj plibonajoj de 
mia proíekto. 



Xovaj pngilpj. Gia eldono. valoro 
kaj soeia rolo. Kilatoj int*v ! 



I. ií, I). I. kaj Komereo. 
Laboro de pagiloj, — Kiel di p 
tiévis pre/.on de nía ĉiu . ^ i 



Ihnab 



i i 1 I *> 1 * , 
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paño, laktn, vi ando k. t. p.— Gia so- 
cía utileco. 

V, Util neo de 1’ I. It. 1>. I. por Komerco, 
Industrio kaj hifuriniĝo.— Kiel Ko- 
merciistoj kaj arma uto j gojnos per 
mía projekto, 

VI. Itílatoj kotnercaj kaj flnancaj ínter 
la diversaj 1. B. D. Unuiĝo. — 

Kelkaj novajoj. 

Vil. Financa fako de mi a projekto.— 
Kelkaj rimarkoj. 

YIN. Cu I. B. D. I. estas realigehla?.— Jes, 
ĉar ĝj estar ba/ita sur realaj, ekzis* 
tantaj elementoj.— Provoj! 

Tía estas, ĝenerale, mía projekto. Mi ser* 
cas en ĉiu urbo kaj lando personojn pretaj 
fondigi I. B. D. I., kiu gajmgos ilin. 

Kun saín idean» sal uto, 

Nú. F, Núolaen 

Ad resiga vin al: N. F. N. — Cant fíaurg de 
Fonr, «.* Qenéve {Stusse}. 



A VERTO 

Ni sendas la revuon al ciuj Zamen- 
bofanoj kaj ni rimatkigas, ke de la 
Centra Poŝtofieejo deiras perfekte 
pretigitaj ciuj specimenoj; eerle la 
ricevantaj posto fice jo j estas kaüzo 
por perdo. 



Librejo Internada 

Oni Uveras óinjn verkojn kaj revuojn tata- 
panajn. 

On i korespondadas esperante, trance kaj 
hispano. 

ADRKSO: 

R . LUQU E 

Strato Victoriano Rivera, 8. CORDOBA 

* 



ZAMENHOFA F E 1) E K A C I 0 ¡ 

Celas unuigi Espera ntístojn kaj prngresigi Esperanton, kaj por ĉi tío | 
eldonas oficialan organon, 

Hispana Esperantista 

j • ILUSTRITA REVUO MONATA 

kitin rice vos senpage Protektantaj Zameuhofanoj kaj Protektantoj, kiel 
esperan taĵojn aliajn laii oble. Por efektivigi la colon , llíspanaj Protektantaj 
Zameuhofanoj pagas tri ¡teaeiojn, jare; fremdaj Protektantaj Zamenhofanoj, 
du epesmilojn jare. Protektantoj estas Esperan listo j liispanaj aŭ fremdaj, 
kiuj, pro cirkonstancoj, ne volas akcepti la nomon Zamenhofano, kaj pagas: 
la hispanaj, kvar peseiojn; la fremdaj, du Sm. 400 ». Senda kotizaĵojn poŝt- 
mandate au respondkupone. 

Estas kolektoj de la jaro) 1917 kaj 1918. 

Senda la kotizajojn al S ro Emilio G. hiñera , pasaje del Comercio, 8, 
Presejo, Jtfadrid (^(ispanio); originalojn, revuojn, kaj cioti pri Esperanto 
al S-ro Julio Jif angada tfosenórn, Komandanto de la Infantería Regimentó 
* Galicia* 19, Jaca (Quesea) ¿(¡spanio. 







HISPANA ESPERANTISTA) 



SPRITLUDOJ 



de NOVEJARQUE 



Solvo de la Intermezo: KOkidoRO - KORIDORO. 

Solvo de la Zoología Hieroglifo: SO-UTERO - SOLITERO 



Sendis la solvojn 3-ro Luis Rodríguez, P. Naranjo kaj J. Cornelia, el Madri- 
do, Jerez kaj Vích respektive, kaj tiun de la intermezo S-ro I. Díaz el Tocina. 



VERBA Si ITLÜDU 





- 9 □ o = 


* 

= Aprobi. 




- f a o = 


: SonigL 


★ - 


- 9 a o = 


: Aprobi. 


- 


- 9 q o = 

a 

* 


í Percepti. , 













A K O X t F A K ü 



S« unaga por la inemlnroj «le Zameahofa Federaeio k:ij ¿i:ij protektaiiLoj 



A :o Benigno Luna interAunĝos ilustritajn 
poetkartojn kun freindtiloj. A d reso: strato 
Luisa Fernanda. 18.— Madrid (Hispanioi. 



La krnaiitoj di* un agrada kurso esper- 
anta Ce « Apluc Esperante tirapo» (Via Ma- 
' igue, ,<itb<nlrtl. Híspanlo) akeeptas ko- 
respondadi kun ekster-kaj enlandaj gesa- 
mideanpj p<*r Irtoroj k.ij ilustritaj poŝt- 



.íako Claramunt Mariano Aguiló, <;7, Bar* 
'doiioO^pailak Dezjrashorespondatli kun 
rkstereüropanoj kaj hispanoj. Xepre kaj tuj 
respondas. 



P-ro Casto Vjlar. Hotolo «La Peninsu- 
lar», Placo >. Fernando, '20, Sevilla (Híspa- 
nlo. ! nt- i- ingados 1 I*, kun fr«*ind;t j sa- 
mideanoj, 



á-ro .losé E. Pedraz el Snnlancl: r (Hispa- 
mío) strato Jíua Menor. 32. deziras interŝanĝi 
pk. t pin., esperan!» jn gazetojn kaj esperant- 
ajojn. 



S-ro Néstor Alvar ez, strato Mendízába), 56. 
Madrid (España), interkorospondados por 
itustritnj pdétkartoj. 



Svitberto .!. Degonkamf. lietlehemwcg, 3*1. 
Utrecb (Nederlando).— Interŝanĝas P. K. L 
montrantajn nur preĝejojn, ankaú esper* 
antajn gazetojn. 



A. Tomás Iglesias deziras kore^pomlmi; 
kun hispana sutil idea no, sperta esperant- 
ísto, por perfektigi kimon de la lingvo. 
Adreso: Compañía Industrial de Cereales, 
Apartado, 41. — Satitander. 

AleUsoudro Mora; strato Serrano. 4, t." 
Tarrada niarcelomi-lHspamoi,— Volonte ko- 
respondadcs kun ¿iulaudai gesatnideanoj, 

A 

Ciam tuj respondos. . ■ 

La gelernantoj di- Por túgala Esperantista 
Asocio Social ¡si; i deziras korespondadi es- 
perante kun ciuUmdanoj per I. P. K. Adrese 
la unuan P, K. al profeso ro, g-ro Jozofo Pi- 
res Barreira, R. ile S. Marca). un. l.ishono. 

i ■ ■ ■ i — 1 epi^pii ¡ 

Filatelistoj! jesús Ramírez, strato Cabes- 
treros, 10 kaj 12, Madrid (Hispanioi, tuj sen- 
dos »0- 100 p. m, de Híspauio, Portngalío kaj 
Kolonioj iliaj al fllatelisto sendinta saman 
kvanton da p. ni. de ímlitmtaj landoj, de 
tfriko, Azío kaj Oceanio, 



Luis Rodríguez Escartfu, strato Ilustra- 
ción, S, Madrid. Deziras korespondadi kun 
ciulamlaj gesaniideanoj. 



Isidoro ! *iaz «•] ¡'orina iScvilla-llis]»anioi 
deziras iutergangi i. p. k.kun fremdiiloj. 



S-ro I liego Aztiar.— Str. Canalejas, ( CE- 
VAS (Almería). Deziras kareapondadi kun 
japanaj kaj himlnj gesaniideanoj poAtkarte 
oü letere, p recipe pri popolmoroj. 



K03IEKCJST0J KAJ IMM STKl ISTO.I 

On vi volas veruli víaj komereajojn kaj industriajojii? Skriliu a! 

S-ro F. Serrano Olmo 

Strato O. de los Ríos, ¿40.-- CÓRDOBA (Híspanlo) 

komisiiát.o kia Lavas seriozáu kaj gravan klientaroo. 



Tip. Pasaje dtl Comercio, 8. — Madrid 



